If Love be blind 


Als Liefde Blind is
If Love be blind, how hath he then the sight,
Als liefde blind is, hoe heeft hij dan het zicht 

With beauty's beams my careless heart to wound? 

Om met stralen van schoonheid mijn zorgeloze hart te verwonden?

Or, if a boy, how hath he then the might,
Of, indien een jongen, hoe heeft hij dan de macht 

The mightiest conquerors to bring to ground,?
De machtigste veroveraars omlaag te brengen?

O no, he is not blind, but I that lead 
Oh nee, hij is niet blind, maar ik, die leid

My thoughts the ways that bring to restless fears,
Mijn gedachten (langs)de wegen die voeren naar rusteloze angsten.

Nor yet a boy, but I, that live in dread,
Toch ook geen jongen, maar ik, die leeft  in vrees,

Mixed with hope, and seek for joy in tears.
Gemengd met  hoop, en vreugde zoekt in tranen.
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